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SZERKESZTŐI SZÁILI 
Széchenyi-téren, a hidkaputól kimenet balmé 

a 26. szám alatti ház emeletében. 

k Megjelen e lap h 
Ára évnegye 
6 krajczár o. 
A .myin 

sötörtökön és szombaton délben. 
Hőször 7 kr, másodszor ő kr., harmadszor 

izetés s hirdetés a kiadó-hivatalnál kezeltetik. 
ése mellett a szerkesztőséghez czimzendők. 

KIADÓ-EIVATAL : 
Középutcza, STEIN J. könyvkereskedése. 

Pestet tekintve, azt a körül centralisálják; suly- delmeért soha sem kimélte a nemzet életét és - n pontja az, mihelyt a birodalmat támad- vagyonát. 

oct. -decz. folyam 

Előfizetési ára: 
Egészévre. 
Félévre.... 
Evnegyedre 

lőfizetési pénz jelen hó végéi 
e ek égr pévz 7 te vájét birodalom két része külön történelmi indivi- kiadónk Stein János középutczai kereske- 

désébe rendes posta utján beküldhető. 
Kolozsvártt, sept. 12. 1864. 

A ,K. K. szerkesztősége. 

12 forint. 

6 

3 

NY 
ára. 

álláspontjait s ereje forrását feltalálni. 

a nélkül, hogy azt össze kellene vágni. Meg- 
mutatta a történelem, hogy Austria nagyha- 
talmi állásának nincs szüksége a centralisa- 

birodalomnak ugy pénzügye, mint külbefolyá- 
sa, midőn kormányai az öszpontositás rend- 
szerét akarták erőszakolni. 

A centralisatio nem sikerült Bécs körül, s 
nem sikerülne Budapest körül sem, mert a 

n 

n 

dualitás, mely közül egyik sem olvadhat be 
a másikba. 

nemzetre, sem a trónra nézve, ha Bismark 

Háodozsvaár, sept. 27. 

(D) Ezelőtt mintegy hat évvel, midőn az 
akkori absolutismus nyomásai ellen kelle vi- 
gasztalnunk magunkat, gyakran elmondottuk, 
s történelmi adatokkal bizonyitottuk , mikép 
azon területnek, mely az austriai dynastia 
hatalma alatt áll, hadműtani s politikai suly- 
pontja Budapest, erőforrása Magyarország. 

Elmondottuk akkor azt is, hogy anyaki- 
rályságunk helyzetének ezen fontosságát nem 

ur eszméje teljesedésbe vétetnék, és a császár- 
ság trónját Pestre tennék át. 

A nemzetre nézve nem, mert, ha főváro- 
sa a birodalom egységének központjává vál- 
nék, egyszerre elvesztené a magyar királyság 
autonom függetlenségét, egyéniségét, s sem- 
mi sem biztositaná többé e királyságot, hogy 
ha ö a reál unioba összevont birodalom köz- 
pontja lett, holnap nem megint Bécs vagy 
Prága lesz ily központnak választva, mert 

mi fedeztük fel, hogy már a mély belátásn végre is ott volna a közponk, a hol a bio 
József császár Budára akarta áttenni császári 
trónját, s meg is győződött arról, hogy ha- 
talmának s lángeszének egész erejével sem 
sikerülhet neki a monarchia centralisatioját 
Bécsre mint központra fektetni; a mintheogy 
elejétől fogva minden ily kisérletnek meg is 
kellett hiusulnia. 

A hős savoyai Jenő herczeg, valamint a 
mély belátásu Ferencz császár egyiránt ta- 
pasztalák és álhták azt, hogy a birodalom 
strategiai és politikai központja Budapest. 

Nem mondottunk tehát mi ujat, csak egy 

régi igazságot hoztunk emlékezetbe akkor, 
midőn a Schwarzenberg- Bach ministerium ab- 

dalom ministeriuma székelne; és igy a ma- 
gyar királyság beolvasztatnék egy közös bi- 
rodalom fogalmába egy látszólagos előny ál- 
tal, mely őt a birodalom székhelyévé emelné 
egy időre. 

Nézzük meg Csehországot, mi olvasztá öt 
Austriába, mi vette el a cseh nemzet törté- 

nelmének dicsfényét ? aligha nem az, hogy a 

német császárok Prágát tartották hosszasabb 

időkig székhelyökül! 
De a trónra nézve sem volna üdvös, ha- 

bár Pestre is összpontositani a birodalom ha- 
talmi erejét, s onnan kormányozni amazt; 
mert ez esetben a birodalom másodikfele es- 

solustikus centralisatiojával a magyar király. nék a békületlenség azon sorvasztó helyzeté- 

ságot közvetlenül akarta beolvasztani az osz- 
trák császárságba. 

be, melybe esett a magyar királyság az osz- 
trák centralisatioi törekvések miatt. A magyar 

1860-non innen angol és franczia lapek irálysáz kebeletel korminyzot pezírak osi gyakran kezdették emlegetni ezen igazságot, Szárság időszakonkint a nagy német mozgal- 
s a mint tudva van csak a napokban Bismark 
gróf a porosz állam erélyes ministere nyiltan 
ajánlá a bécsi ministeriumnak, hogy a biro- 
dalom középpontjául Pestet válaszszák. 

Ezen ajánlat sokak előtt plausibilisnek tet- 
szik, s nekünk hizeleg annyiban, hogy szá- 
zadunk diplomatái is elismerik Budapest fon- 
tosságát az austriai császári trónra nézve, 
azonban téved, a ki azt hinné, hogy Bis- 
mark gróf eszméjének gyakorlati alkalmazá- 
sán kapna a magyar nemzet. 

Magyarország soha sem fog azon hibába 
esni, mely a bécsi centralisták politikája elé- 
be a kivihetlenség annyi akadályait gördité; 
Magyarország soha sem akarja magába hódi- 
tani a birodalom másik felét, és a saját alkot- 
mánya, s saját határai közt magát boldognak 
és kielégitettnek érzett magyar királyság hely- 
fekvési elönyeire mindig biztosan számíthat- 
tak dynastáink a birodalom védelmezésénél; 
eléggé kitünt ez Mária Theréziának Nagy 
Fridrik-, s Ferencz császárnak 1-ső Napoleon 
elleni hadviselései alkalmával. 

A birodalom érdekeivel szorosan köté ösz- 
sze királyságunk érdekét a pragmatica sanctio, 
s nem kellett semmi modern centralisatio a 

végett, hogy a nemzet vérére és vagyonára 
viharai közt bizvást számithasson a trón. 

Igy igen természetesen jövőre sincs szük- 
ség arra, hogy a birodalom sulypontjának 

mak befolyása által izgattatnék, s a porosz 
ministerium igen jól halászhatna ezen zavar- 
ban azon czélra, hogy a Hohenzollernek fe- 
jére vivja ki egy ujból egyesült nagy német 
birodalom császári koronáját. 

Az austriai dynastiának tagadhatlanul stra- 
tegiai sulypontja a Dunafolyam közepe, hol 
a magyar királyi város Budapest diszlik, de 

e sulypont csak mint magyar királyság fővá- 
rosa érvényesithető, azon királyságé, a mely 
se nem kivánja meghódittatni Austriát, sem 

mint általa meghóditott nem tudna lelkesedni 
annak sorsa iránt. 

A két birodalomrész természetes és tör- 
ténelmi fejlődésébe van letéve a dynastia nagy- 
hatalmi állásának kulcsa, és a magyar ki- 
rályság népe nem kiván többet, mint a mit 
1848-ban törvénybe igtatott, hogy t. i. maga 
ezen terület apostoli királya időszakonkint 
tartsa székhelyét az ország királyi fővárosában. 

Austria nehéz napjaiban az igy megnyug- 
tatott magyar királyság bizonyára mindig biz- 
tos sulypontja leend a pragmatica sanctio 
által egyesitett birodalomnak, s a közös 
védelemre nézve az anyagi és szellemi erő 
kimerithetlen forrásai állanak azon legföbb 
földi hatalmasság intézkedése alatt, kinek fe- 
jét szent István apostoli koronája ékiti; azon 
korona, melyhez a magyar nemzet hűtelen 
soha sem vala, s melynek dicsöségeért és vé- 

Nem lehetne tehát üdvös sem a magyar 

A m.vásárhelyi ev. ref. tanuló BPest és Bécs a szivnek két kamarája, fen ifjuság gazdálkodó társulata. lehet abban tartani a vérkerengés egységét Midőn az anyagi viszonyok oly nyomasz- 
tón hatnak nemzetiségünk minden osztályaira, 
örömmel veszem fel tollam, hogy e lapok 
olvasóival megismertessem ezen üdvös, a kor 

tiora; sőt éppen akkor csökkent leginkább a isényeinek amnyira megfelelő s hazánkban fál fájdalom még eddig csak egyetlen társulatot 
s annak müködését; mely életrevalóságának 

7 rövid év alatt is oly fényes bizonyságát 

Megalakult e társulat mult 1863-ik polgári 
év utolsó felében, néhány derék s méltán 
szép reményekre jogositott tanuló ifju buzgol- 
kodására, kik megerték a kor intő szavát, 
mely eltartóztat a fényüzés métejétől, mely a 
szellemet megfojtva elébb-utóbb erkölcsi sülye- 
dést okozhat, de kiválóan köszöni ez egyesti- 
let lételét folytonos munkásságát tanár Szabó 
Samuel urnak, ki is megszokott páratlan 
igyekezetével s kitartó szorgalmával küzdött 
s győzte le az elétoduló akadályokat. 

Czélja ezen társulatnak: általában az 
ifjuság kiadásában való takarékos- 
ság; kezdet gyanánt pedig a tanuló ifjuság 
öltözetének legkönnyebb és jutányosabb mó- 
don való megszerzése által az anyagi s ebből 
kifolyólag a szellemi jóllét előmozditása, ezzel 
kapcsolatban annak eszközlése, hogy a nél- 
külözések, az ezekkel együtt járó s az er- 
kölcsiségre legtöbb esetben veszélyes kisérté- 

senek. Általános szabályai : 
1) a) Az egyletlnek tagja lehet minden 

tanuló a VI. középosztályon kezdve, ki szülöi 
vagy gyámnoka irásbeli megegyezése mellett 
a társulat jegyzőkönyvébe nevét sajátkezüleg 
beirva, magát az alapszabályok pontos meg- 
tartására kötelezi. 

b) Tagul tekintetik mindaddig, mig sza- 
bályellenes eljárás vagy magaviseleteért a köz- 
gyülés által abból kilépettnek nem nyilvánit- 
tatik. 

2) Egy közpénztár állittatik fel, melybe 
minden tag köteles akármely egyes öltöny 
árának felét egyszerre vagy apróbb részletek- 
ben előlegesen, a másik felét hasonlólag vagy 
egyszerre vagy apróbb részletekben egy bi 
zonyos meghatározott időre, legfönebb 5 hó- 
nap alatt befizetni; a melyből aztán fizetődjék 
a tagok öltözete kelméjének az ahoz megki- 
vántató készületnek és készitésnek dija. Min- 
den egyes tanodai év végén kötelesek a ta- 
gok előbbi tartozásukat teljesen törleszteni, 
ha szinte a fenebbiekben kiszabott határidő 
nem lenne is rájok nézve lejárva. 

3) A társulat választ évenkint első nagy- 
gyülésén titkos szavazattal, a tanári karból 
egy elnököt; tagjai közül egy alelnököt, egy 
jegyzőt, két pénztárnokot és két ruhabiztost ; 
Htovábbá egy tiz tagu választmányt a társulat 
képviselőéül; a legtöbb szavazatot nyert két 
választmányi tag ugyanazon évre ruhabiztosi 
ellenörséggel bizatik meg. Az elnök, alelnök 
és jegyző, egyszersmind a választmány sza- 
vazó tagja; a pénztárnok és ruhabiztosok 
választmányi gyüléseken jelen vannak ugyan 
és azokban tanácskoznak; de szavazattal nem 
birnak oly ügyekben, melyek a számadásaik 
alá tartozó eljárásokat illetik. 

4) Minden szorgidő első és utolsó hetében 
tartatik egy-egy rendes általános, ezenkivül 
hónaponkint egy-egy választmányi gyülés; 
rendkivüli gyülések szükség szerint időközben 
bármikor tarthatók. 

5) Gyülések tárgyai : al öltözet kelméjé- 
nek, ahoz szükséges készületnek meghatáro- 

zása, az azokon idő- és korszerinti módositá- 
sok, a megszerzés és megkészités módjának 
kijelölése és intézkedés arról, hogy mindenik 
tag illeték részének befizetésével öltönyét pon- 
tosan kézhez kapja. Hasonlókép, a társulat 
czéljának megközelitése végett, önálló takaré- 
kossági inditványok tétele. 

6) A nagygyülés kötelessége félévenkint 
egy vagy alkalomszerüleg többször megvizs- 
gálni, melyik hivatalnok mily szorgalommal 
járt el kötelességében; ki hanyag volt, helyette 

ni, miként teljesitik a tagok a társulat iránti 
kötelességüket. A nagygyülés akármely tag 
sérelmét meghallgatja, s a sérelmet okozót 

sekkel együtt meggátoltassanak és kikerültes- 

mást választani, ugy szintén figyelemmel len- 

msz 

jóindulatilag figyelmezteti, mi ha sikertelen 
lenne szigorubb eszközökhöz nyul. Időközben 
felmerült sérelmeket valamelyik választmányi 
taghoz bejelentve a választmányi gyülés igazit. 

7) A választmányi gyülés tartozik minden 
fontosabb és nagyobb felelősséggel járó ügyet 
a legközelebbi nagygyülés elébe terjeszteni. 
Ha a választmányi tagoknak legalább fele 
rendkivüli nagygyülést tart szükségesnek, ez 
rögtön összehivandó. 
Ezek után következnek a hivatalnokok 

teendői. 
Most pedig szabad legyen e lapok t. ol- 

vasóival tájékozás végett közlenem a folyó 
1864-ik év julius 7-én tartott választmányi 
gyülés által a gazdálkodó társulat pénztárá- 
nak megvizsgálására kiküldött bizottmány je- 
lentését : É 

Pénztárnok Székely Lajos atyánkfia jelenti 
hogy a ruhabiztosoktól átvett s az egyes tagok 
számára készitett részint egész rendbeli ruha, 
részint nadrág- és mellényért rájuk háramló 
tartozási illetéket mutató számlát a nagyobb 
jegyzőkönyvbe beigtatta 40 folyó számmal 
jegyzett lapra, minden lapra két egyén tar- 
tozását – a kiadási rovatba — s ezen tartozást 
törlesztő fizetési részleteit a bevételi rovatba 
jegyezvén; ezen rovatokat a bizottmány át- 
vizsgálván, kitünt, hogy a ruhát készittető 
79 társulati tag egyenes tartozása tesz 1324 
fr, 95 krt, mely összegből begyült: 

a) Pénztárnok Székely Lajoshoz, miként 
a naplójának 143 bevételi számok alatti téte- 
leiből látható s ezen számoknak megfelelő s 
az illető tagok által aláirt ellen-nyugtákkal is 
hitelesithető 1189 frt 1 kr. 

b. Pénztárnok Agyagási Gábornak naplója 
54 számra terjedő tételei szerint kezelése alá 
ment 360 frt T4l/a; tehát a két pénztárnok 
kezébe begyült e mai napig 1549 frt 751/, kr. 

Ez utóbbi összegből leszámitva a társulat 
segélyezésére visszafizetés mellett kölcsönzött 
325 frt 50 krt, az egyes tartozásokbóli bevétel 
tesz 1224 frt 251/, krt, mely utóbbi összeg- 
hez adatván 12 tagnál levő hátralék, mely 
összesen tesz 100 frt 361/, krt, adni fogja 
az egyenes tartozások összegét 1324 frt 62 krt. 

Készült a 79 társulati tag közül 28 nak 
egész rendbeli öltöny s ezenkivül 55 nadrág, 
51 mellény, ő attila, melyek közül a nagyobb 
darabokéri, minő az attiia, fizet minden ké- 
szittető a társulat folyó költségeinek fedezé- 
sére 20 uj krt, a kisebb darabokért 10 uj 
krt, egész rendbeliért 40 krt. 

Ezen rovatalokból begyült a két pénztár- 
nokhoz 22 frt 80 kr, mely összeg mint ren- 
des fizetendő az egyenes tartozások összegé- 
hez már fenebb be van számitva. 

Az emlitett két pénztárnok kezelése alá 
begyült 1549 ífrt 751/, krnyi összegből ki- 
adatott : 

a) Fenyő és Csernátoni kereskedő urak- 
nak posztó s általában mindennemü tölük vá- 
sárlott és átvett kelmékért nyugta mellett 
kilenez részletben 804 frt 53 kr. 2 

b) A ruhákat készitő szabó mestereknek 
hasonlóképp utalvány és nyugta mellett nyolcvz 
részletben 285 frt 66 kr. 

c) Vegyes költségekre 63 frt 80 kr, összes 
kiadás 1153 frt 99 kr, mely kiadási összeget 
levonva a bevételi általános összegből, marad 
a pénztárnokok kezelése alatt 395 frt 761/, 
kr, azaz háromszáz kilenczvenöt forint het- 
venhat és fél krajczár o. é. 

A fenebbi három pont alá foglalt előter- 
jesztésünk a gazdálkodó társulat pénztári ál- 
lásáról, hogy minden tételeiben vagy van 
öszszeál itva , miként azt a pénztárnoki 
naplók és jegyzökönyv mutatja s miként ez 
a pénztárnokok kezében levő kiadási nyugták 
és bevételi ellen nyugták altal is igazolható; 
arról hitelesen bizonyitunk. 

M. Vásárhelytt julius 10-én 1864. 
Daboczi István, Balázs Lörincz, 

pénztári ellenőr. választmányi tag. 
Végül pedig megjegyzem, hogy kerül a 

társulati tagok egyrendbeli öltönye — attil: , 
mellény és nadrág gácsi sötét szinti posztó- 
ból -22 28 frtig. 
A nyári szintén egy egész rendbeli 10-13 

ajha a nemes kezdeményezők példáit 
mentől többen követnék! Akkor talán nem 
panaszolkodnánk oly gyakran az élet terhei 
s az idők mostohaságai ellen!! 

ó
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ukurest, sept. 13. 

A bukuresti magyar iparos-egylet fáradha. 

tatlanul halad kitüzött szép czélja felé, a mi 

nem egyéb, mint elvonni az ifjakat a testet 
és lelket rongáló vétkes időtöltésektől, és ugy 
használni munkától szabad idejeket, hogy az 
fényt deritsen a magyar becsületre a benszü- 
löttek előtt, s egykor testben és lélekben ki- 
tünő tagjai lehessenek a hazának és az anya- 
szentegyháznak. Az egylet tagjainak száma 
jelenleg negyven, kik hetenként háromszor 
gyülnek össze az egylet termeibe, hol szor- 
galmatosan olvassák a „Magyar Sajtó"-t, 
„Vasárnapi Ujság4.ot és „Kolozs. Közlöny"-t. 
Nehány egyleti tag már eltávozott részint Kon- 
stantinápolyba, részint vissza a hazába. 

A búcsu perczei azon gondolatot keltették 
fel a tagokban, hogy készittessenek oklevelet 
minden tag számára, hogy midőn Bukurestből 

vagy egy tag eltávozik, vigye el magával a 
kedves emléket, s mutathassa meg a hazában 
is, hogy ö külföldön miként viselte magát. Az 
eszme hamar valósult, az oklevél közepén 
feljül Magyarhon czimere áll, mellette balról 
e mondat: „Fogadd legszentebb esküvésemet'; 
jobbról pedig : „Külföld sem oltja láng sze- 
Telmemet. A czimer alatt ez : „Oklevél a bu- 
kuresti magyar iparos egylettől N. N. részére ! 
A magyar nemzetiség és becsület megőrzése 
s a magyar miveltség terjesztése érdekében 
Romania fővárosában alakult első magyar ipa- 
ros égylet ez időszerinti igazgatósága öröm- 
mel tudatja kegyeddel, miszerint folyó 1864. 
és sept. 1-én egyletünk tagjai közé ünnepé- 
lyesen felvétetett. Tartsa meg egyletünk sza- 
bályait s ez által bennünk mindig öszinte ba- 
rátokra számithat, midőn pedig körünkből tá- 
vozni fog, emlékünk és a haza áldása lebeg- 
jen mindenkor ön felett!" A csinos pecsét 
mellé több műszer van egy csoportba rajzolva, 

ezután következnek az aláirások, u. m. elnök 
alólirt, alelnök Osegovits Imre, jegyző Szabó 
Endre és pénztárnok Kis József. Az egylet- 
nek még csak azon könyvei vannak, melye- 
ket Kolozsvárról hoztam volt ajándokul e la- 
pok t. szerkesztőjétől, Demjén László és Papp 
Miklós uraktól, melyeket, midőn átadtam, há- 
lásan megköszönték és mint a mézet ugy el- 
kapkodták olvasás végett. A mely hazai ka- 
szinóknak kettős példányai vannak, szentebb 
czélra nem áldozhatják, mintha e derék fiatal- 
sági egyletről megemlékeznek; eszükbe jut- 
ván, hogy ez adomány által számtalan ifjakat 
tartanak meg évek folytán a hazának és nem- 
zetiségnek. Azt mondhatná valaki, hogy hát 
„vegyenek ök is, mint mások is vesznek, ta- 
karitsák meg a parákat. Ebben nincs is 
hiba, erre ök is törekednek, csakhogy a ki 
meggondolja, hogy egy kaszinónák legegysze- 

rübb bebutorozása is milyen sokba kerül, hogy 
itt a házbér mily roppant magas, hogy nekünk 
külföldön lakó magyaroknak a magyar köny- 
vek és magyar lapok a hozatallal és vámmal 

TÁmROZA,. 
Iidiora dlalaiból. 

Ezen ezim alatt jelent meg egy 79 lapra 
menő versgyüjtemény erdélyi muzeum-egyleti 
könyvárus Stein János kiadványában. 

A szellemdús delnő, kinek nemes kedé- 
lyéből sugároztak ki ama dalok szelid eszméi, 
e kis gyüjteményt a kolozsvári jótékony nő 
egyletnek szentelé. 

A munka oly csinosan van kiállitva, hogy 
minden eddigi szépirodalmi kiadványainkkal 
kiállja a versenyt. A diszpéldányokat Lipcsé- 
ben kötötték be igen izletesen s ára is kellő- 
leg jutányos, a mennyiben a diszpéldány ára 
1 frt 60 kr, a vékony kötetüek példánya 
60 krajczár. 

Nem kételkedünk benne, hogy már csak 
azon érdekeltségnél fogva is, melylyel honfi- 
társaink lovagias szelleme egy müvelt nő sziv- 
világának kincseit megbecsülni képes, ezen 
dal-gyüjtemény nagy kellendőségnek fog őr- 
vendeni, s ha a melléje csatolt szent czélt, a 
jótékony nőegylet tökéje gyarapitását mellé 
gondoljuk, hinnünk kell, hogy „Izidora dalai" 
egy jóra való művelt család könyvgyüjtemé- 
nyéből sem fognak hiányozni. 

s pedig e gyüjteménynek nem csak ezen 
elönyök adják becsét, de azoknak szellemi 
értéke is méltó jogot igényel a nemzet figyel- 
mére. k 

Igaz, elismerjük, hogy a női iratoknak 
csak is nők lehetnének legilletékesebb birálói, 
a férfiu igen könnyen eshetik elfogultságokba, 
mint az atya, midőn gyermeke ajkairól hallja 

a legelső magasztosabb gondolatot. 

Habár Saphotól elkezdve Birchfeiffer Sa- 
roltáig a nővilág sok magasztos lélekkel és 

szellemdús fővel kérkedhetik, a férfiak előité- 
lete ma is gyöngébb nemnek tartja öket; és 
találkoztak, kik a kritikának alárendelve az 
irodalomtörténet kitünö jelenségeit s a lova- 
gias érzelmeket, hajlandók általában a nő- 
világot a rokkához utasitani; mi magunk 
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szinte két annyiba kerülnek, mint a hazában; 
az nem fogja bizonyosan tolakodásnak ne- 
vezni, midőn e szép reményü külföldi magyar 
iparos egyletet a hazai kaszinók és könyváru- 
sok testvéri szeretetébe és kegyes pártfogá- 
sába bátorkodom ajánlani 

Felhivom továbbá azon szülők figyelmét, 
kiknek iparos fiaik Bukurestben laknak, mi- 
szerint irjanak szülői módon itt tartozkodó 
gyermekeiknek, hogy az tartsa szent köteles- 
ségének ezen egyletbe belépni s mindaddig, 
mig Bukurestben lesz, tagjának maradni. Ugy 
értesültem, hogy ezt egypár derék apa már 
eddig is megtette, s bizonynyára ennél szebb 
tanácsot nem is adhat egy jó apa itt élő fiá- 
nak. Ezt tehetnék azon csiki és háromszéki 
lelkészek, kiknek gyülekezetekből itten ifjak 
vannak. Midön pedig vagy egy ifju innen lá- 
togatóba hazamegy, lelkészeknek, szülöknek 
és falusi előljáróknak legyen legelső teendő- 
jök az, hogy kérjék elő azon ifjutól a buku- 
resti magyar iparos egylet oklevelét, melyet 
ha elő tud mutatni, akkor tudni fogják azon- 
nal, hogy miként használta azon ifju Buku- 
restben munkától ment szabad idejét, tudni 
fogják, hogy mit várhat töle odahaza a ked- 
ves haza, a nemzetiség és az anyaszentegyház. 

Koos Ferencz. 

Szebeni dolgok. 
N.Szebemn. sept. 24. 

A tartományi gyülés mai ülésében Thie- 
mann, mint a földtehermentesités iránti 9-dik 
királyi javaslatra nézve kiküldött bizottmány 
elnöke interpellálta az elnökséget, elkérte-e 
már a m kormánytól a tárgyaláshoz szüksé- 
ges adatokat, s az elnök ur kész-e mielőbb 
átszolgáltatni azokat, mert különben a dr. 
Ratiu ur inditványai felett nem lehet tanács- 
kozni. 

Elnök igéri, hogy sürgetni fogja a szük- 
ségelt acták mielőbbi átküldését. 

Obert kérdi, hogy az országgyülési rend 
iránti kormányjavaslat még meg nem vitatott 
10. 12. és 13. SS ei mikor fognak napirendre 

kitűzetni. 
Elnök igéri, hogy ez mielőbb meg fog 

történni. 
Nehány kérvény az illető bizottsághoz uta- 

sittatott. 
Ezután napirendre tértek át. 
Napirenden volt a bizottmányi javaslat 

Obert és Bedeus indiványai felett, a had- 
seregkiegészitő törvény módositását illetőleg. 

Obert, mint előadó beszélt legelőször. Ő 
inditványozza az illető törvény 6. S-lyének 
módositását, mely a katonai szolgálati idő 
tartamára vonatkozik, s jelenti, hogy a bi- 
zottmány ez érdekben a felirat iránt megálla- 
podott, melyet ajánl elfogadás végett. 

A felirat német nyelven felolvastatott, s 
aztán megkezdődött a fővita. 

nagy fontosságot helyezünk abban, hogy a 
nemzet irodalma tükrözze vissza a másik 
nemnek is gondolatvilágát, s azt hisszük, hogy 
egy nőiró legfőbb előnye az, ha a nőinem ér- 
zelemvilágából gazdagitja a nemzet költé- 
szetét. 

Belátjuk, miképp nagyon korlátolt tér ma- 
rad fenn a társadalmi convenientia s a női 
érzelemvilág elzárt helyzete miatt, a melyet 
egy női szellem ugy röpkedhessen körül, hogy 
ne emancipált nő, hanem szerény, szemércm- 
teljes és ártatlan családias lény maradjon to- 
vábbra is, és e tér mindenesetre leginkább a 
lyrai tér, a mely a sziv legnaivabb érzelmei- 
nek virágaival szeret ékeskedni. 

Izidora dalain is végig a lyrai hangulat 
ömlik el szelid és szenvedőleges, csaknem min- 
dig s alig szólal fel néha hangulatjában a 
költészet önérzete, a mely Horacztól elkezdve 
Petőfiig csaknem minden költönél a hallhatat- 
lanság érzetének hiu kérkedését olykor elő- 
idézte. 

Látjuk e dalok irójában a szerető gyer- 
meket a nemes anya ravatalánál; a forró keblü 
testvért azon családi katasztrof előtt, mely 
azon családot érte, egy oly kitünö fiatal erő- 
szakos halálában; a szenvedő nőt, ki a költé- 
szet nemesb élvezeteiben keres vigaszt, s az 
anyát reményteljes gyermeke bölcsőjénél. 

A bánkódó gyermek igy szól: 

,Megyek anyám, megyek hozzád, 

Te oly rég meg nem csókolál. ... 

Az élet csak könyeket ád, 

Csókodat adja a halál.* (7-dik lap.) 

A fájdalom által megrenditett testvéri sziv 
igy riad föl : 

„Sötét világ, sötét szoba, 

Feketével végig vonva ! 

Csak fekete szint lát szemem, 

Lelkemben a gyászt viselem; 

Halvány virág piros vére ! 

IMfjan fekszik ott vérében ? 

Csókolom véres homlokát, 

Elüzném róla a halált.4 (18-dik lap.) 

Konrad Móriecz pártolja a feliratot, de 
az utolsó előtti tételhez hozzá kivánja tétetni, 
hogy a katonáskodási kötelezettség szabályo- 
zása már az első összeülendő birodalmi ta- 
nácsban szabályoztassék 

Aldulian megjegyzi, hogy ez a részle- 
tes vitához tartozik. 

Sechuller Mihály pártolja a feliratot, s 
inditványozza, miszerint a főkormányszék ké- 
ressék meg, hogy nemcsak a főbb tanintéze- 
tekben, hanem a népiskolákban is a testgya 
korlat mondassék ki kötelezett tantárgyul. 

Aldulean alelnök megjegyzi, hogy ez 
se a fő- se a részletes vitához nem tartozik, 
hanem önálló inditvány, mely külön beadandó. 

Fabini pártolja a feliratot, s fentartja 
magának a jogot, hogy a részletes vitánál 
inditványt tehessen. 

Ezzel a fővita befejeztetett. 
Záradékul olvastatott gróf Waldstein ezre- 

des irata, melyben felhivja a tartományi gyü- 
lést a sept. 25 és 27-kén tartandó – lóverse- 
nyekre. 

Nagy tetszésnyilatkozatokkal fogadtatott. 

MHovászua, szept. 12. 

Az idő már az ősz beáltával nyárrá válto- 

zott, s nekünk — az időjárást tekintve most 

van nyár, nem pedig julius és augustus ha- 

vaiban, a melyekben a szüntelen hüvös és 

sok kárt okozó eső hullott. Alig volt pár szép 

nap az egész nyáron, melyet hetekig tartó eső 
ne váltott volna fel, melynek az a káros kö- 

vetkezménye lett, hogy gabonáink megkeltek, 

s a mi kevés az idő kellemetlenségei közt 

megmaradt, azt is e hó 8-kán valánk kényte- 
lenek begyüjteni a csürbe, s ki tudja nem 

lesz-e ott is a tüz martaléka ? De baygjuk ezt. 

Nappal a beállott melegtől izzadó arczezal 

fáradunk, hogy mezei munkáinkat elvégezhes- 
sük, s midőn éjjel fáradságainkat kipibenen- 
dők, a csendes álom párnáján nyugodnánk, 

akkor ijesztetünk fel a verekedők lármájától. 

Igy történt az e hó 10-én estve is, midőn va- 

lami sepredék magát leiva a korcsmából haza 
felé menendők, a helybeli katonasággal össze- 

szólalkozva, egy heves verekedés ütött ki, 

melyben egyet megszurtak, másnak fejét tör- 

ték be, s azok, kik elmehettek egyes embe- 

rek jószágain, mint valami tolvajok. A Totzauer 

dulló biztos ur eljárása is dicsérendő annyi- 

ból, hogy ha az irt ur oda ne érkezzék, em- 

ber élet lesz áldozatja a küzdelemnek. Mm 

dig csak verekedés Két hó alatt ez a harma- 

dik, s egy a verekedők közül ma a halál rév- 

partján áll. 

Mindenütt az emberi életnek az öngyilkos- 
ság általi kimultát lehet olvasni az ujságok- 
ban, melynek számát én is növesztem most, 

kés általi kivégzését emlitem, s midőn emli- 

tem azt, hogy gyomrába két helyre ütötte belé 
a kést, s hogy két napi fájdalom után elhalt 

e hó 10-én, nem mulaszthatom el megjegyezni 
azt, hogy helybeli ev. ref. lelkészünk egy, az 
elhunyt kőrülményeihez alkalmazott végimát 
mondott, mely csaknem az egész kiséretet ké- 
pes vala sirásra inditani. 

A szerkesztő ur nagy ajándékkal tisztelne 
meg akkor, midőn becses lapja hasábjain, va- 
lamint most, ugy ezután is helyet engedne. *) 

Ifj. Gyulai István. 

méva, sept. 9. 

Bátor vagyok egy kevés tért kérni az itt 
közlendő közérdekü ügy számára, melynek 
nyilvánosságra van szüksége, nehogy sorsa 
az eddiginél is roszabbra forduljon az emberi 
gyarlóság kezei között. Szerencsém lévén a 
dévai ref. egyháznak algondnoka lenni, köte- 
lességemnek ismerem annak jövedelmét, me- 
lyet bizony megérdemel, igazságos uton gya- 
rapitni, a mint esküm is kötelez. Ez okból 
azon inditványt tettem az egyházi gyülésben, 
hogy miután az egyháznak azon szántóföldje, 
melyet m. Sz. D. urnő 12 osztrák frt és 60 
kr évi haszonbérért használ, valódi értékénél 
fogva kétannyinál is többet jövedelmezhetne, 
bocsáttassék az ujabb árverésre, nem zárat- 
ván ki természetesen az árverésből a m. 
urnő sem; és azon esetre, ha más többetigérő 
nem találtatnék, irásosan kötelezem magamat 
évenkint 25 frt o. é. befizetni azon földért, 
s azonfelül a m. urnőtől, jelenleg a földre 
állitott épületeket becs ár szerint kiváltani; 
s az arra általam állitandó épitéseket, mivel 
városban fekvésénél fogva a föld épületekkel 
felruházható, ha életem hosszáig használhatom, 
minden visszafizetés igénylése nélkül az egy- 
háznak hagyományozni. Ezen inditványomat, 
s illetőleg ajánlatomat, a mult évi november- 
ben tartatott kebli egyháztanács elfogadta és 
a földet felmondotta; hanem a m. urnő érte- 
sülvén ezen felmondásról az egyházi közgyü- 
léshez folyamodott, hagyja meg nála tovább 
is a földet, és az egyházi közgyülés többsége, 
mely alig állott 14 tagból, nem tekintve azt, 
hogy sokkal kényesebb az ügy, hogysem 14 
egyén döntő határozatot hozhasson benne, az 
egyházi közgyülés többsége csakugyan nála 
hagyandónak határozta az eddigi csekély bér 
mellett. Ezen határozat ellen, mely egyházun- 
kat érzékenyen kárositandotta, folyó év mart. 
5-én az egyházmegyei gyüléshez folyamodtam; 
s az ajánlatomat elfogadandónak itélvén, az 
egész ügyet végeldöntés végett a m. egyház 
főtanácshoz felterjesztette, honnan leküldetett 
gróf K K. egyházmegyei főgondok, és t. D. I. 

midőn Brassóban uri családból született Bömcbes 
Péter a k. vásárhelyi Nagy Pál legénye maga 

lelkész urhoz oly megbizással, hogy a hely- 

*) Lapunk feladata az, hogy hazánk minden szőg- 

letét képviselje, s igy minden érdekes tudósitást köszö- 

nettel vehetünk. Szerk. 
EE 

És a szenvedő nő gyöngéd panasza: 

„Ott a bokor közepében ? 

Dalol egy kis fülemile, 

Azt dalolja mind szünetlen, 

Mily boldogság a szerelem; 

Itt a szivem közepibe, 

Dalol egy bús fülemile 

Azt dalolja mind szünetlen, 

Ugy fáj nekem a szerelem !4 
Mily kellemes változása egy lyrai alap- 

gondolatnak, mennyi zengzetesség, mennyi 
rythmusz a sorokban s gondolatokban ! Emlé- 
keztet e szép kis dal Kölcsei kellemes fordu- 
latu lyrájának szerkezetére, a nélkül, hogy 
legkisebb hasonlatosság volna akár a vers- 
nemben, akár a gondolatokban azon kedves 
lyrára, melynek kezdő sora : „Ültem én a 
forrás mellett.4 

És bizonnyal lyrai termékeink gyöngyei 
közé számithatjuk Izidora ,„Altató dalát.8 A 
női és anyai érzelem oly gyöngéd kifejezése 
zeng ott e költemény sorain, melyet csak egy 
nő lehetett képes igy kifejezni, s mely valódi 
gyöngédségénél fogva a férfiu érzelemvilágon 
csaknem kivül esik : 

„Aludj, aludj jó gyermekem, 

A vánkosod keblem legyen.; 

Megsimitom lágy hajadat, 

Áldja meg az ég álmodat ! 
Aludj, aludj jó gyermekem , 

Itt nyugova a szivemen, 

Fel ne rettenj fájdalmitól, 

Szaggatotott dobbanásitól. 
Aludj, aludj jó gyermekem ! 

Kivánatom áldás legyen.... 

Imára fogtam kis kezed.... 

Álmodat az ég áldja meg !4 

Jöhetett volna férfiu azon gondolatra, hogy 

az anya igy őrködik gyermekének bite felett, 
s midőn az még nem ismeri Istenét, midőn 

ajka még nem tud imát mondani, midőn még 

kezeit összekulcsolni képtelen, az anya meg- 

jelenik bölcsőjénél, imára fogja a gyermek kis 

kezét, s igy imádkozik azon életért, mely még 
most is az ő élete, a mig a gondolat önállá- 
sát nem hozta meg az idő ! 

Ha Izidora dalait végig elemezzük, a nő 
gyöngéd gondolatok egész hasonló raját fe- 
dezzük fel azokban, s éppen ezek azok, me- 
lyek e gyüjteménynek kiváló becset kölcsö- 
nöznek. Az irónő nem kapkod Homer vagy 
Anacreon babérjain. Szelid csalogány ö, ki 
magányában saját érzelmeit dalolja, s gyön- 
géd hangjait csak gyöngéd sziv képes egész 
mélységökben felfogni és érteni. 

Költészetünk azon korszakában, melyben 
irónö fölserdült, s mely kérdésen kivül sok 
hatással lehetett verselése külalakjaira nézve, 
Petőfi genialis pongyolasága után bizonyos 
gondtalan és minden zengzetességet nélkülö- 
zött modor vett erőt kötött költészetünkben, 
melyből az csak az utóbbi években kezdett 
kivetkezni. 

Nagy hatással volt ezen pongyolaság ter- 
jesztése, hogy egy pár kevésbé költő magyar 
prosodiakus a mértékelést nem is tartotta mul- 
hatlan kelléknek a verselésre nézve, s elegen- 
dőnek itélte a népdalok zengzetességét, a he- 
lyett, hogy kikeresték volna a népdal valódi 
mértékelését, a mely pedig abban könnyen fel- 
fedezhető, ha a hibákat, a kivételeket nem 
tekintjük szahályok gyanánt. 

Izidora dalaiból látszik, hogy irónőjük ugy 

a mértékelés, mint a metszetek szabályait érti 

s törekszik is azokat megtartani, sok helyütt 

azonban a nyelv uralkodik rajta, s beéri, ha 
kellő zengzetességet lát, mely utóbbi legna- 
gyobb részint sikerül is, tanusitva azt, hogy 
a lyrai zengzetességre nézve az irónő bir azon 
veleszületett érzékkel, a mely nélkül sikerült 
verset irei nem is lehet. 

A nyomtatásban egy pár lényeges hiha 
történt, a minél fogva figyelmeztetjük az ol- 
vasókat az utolsó lapon kitett sajtóhibákra. 

És ezzel bevégezzük rövid ismertetésünket, 
ajánlva a mivelt közönségnek, bogy saját 
szemei s szive által ismerkedjék meg Izidora 
dalaival; bizonnyára azon órát, melyet annak 
elolvasására szentel, kedvesen fogja eltölteni, 
s egyszersmind magyar szive önérzettel fogja 
azt nemzeti civilisattonk egyik értékes jelen- 
ségének itélni. Zemlénk Jalr.



szinére kiszállván, az ügy mivoltáról oda 
véleményt terjeszszenek fel. Ez a tisztelt bi- 
zottmány el is jött ide, és augustus 28-án a 
kebli egyháztanács ülésében tájékozta magát 
az ügyben. Nevezetes, a tisztelt haszonbérlő 
urnőnek ezen gyülésben tétetett abbeli önkén- 
tes ajánlata, hogy eddigi bérét még két o. é. 
frtal kész megtoldani; ezáltal ugyan is elrontá 
állitólagos jogának azon eddig használt érvét, 
mintha a kérdéses szántóföld mint taxa hely, 
felmondhatatlan volna. 

Igy áll jelenleg az ügy, mi fog történni, 
attól függ, mit fog a tisztelt felsőbb egyház- 
hatóság határozni, vagy is minthogy az egy- 
háznak tulajdonához való igazsága napfény- 
világos lévén, semmi kétség e részben fenn 
nem foroghat, nagyobb kérdés: hódolni fog-e 
annak a m. urnő vagy pedig csak pör utján 
adja vissza azt a szép földet, mely az egy- 
ház tulajdona, és nem az ő öröksége; a pör 
kimenetele sem kétes, csakhogy idővel és 
költséggel jár, pedig bizony több mint elég 
sokáig használtatott az a föld félértéknél is 
csekélyebb bérért. Légyen kegyeletünk az egy- 
ház iránt, inkább adjunk annak, mint ve- 
gyünk el tőle. Legyünk igazságosak, ha szin- 
tén hasznunk ellen is. Halmi Ferencz. 

Szamosfalva, sept. 11. 

T. szerkesztő ur! Vannak pillanatok, mi- 
dön az ember hite, s vallásos, meggyőződé- 
sének fáklyavilágánál a mulandóság látkörén 
felül emelkedve, a kereszíyénség isteni intéz- 
ményét teljes fényében látja maga előtt ra- 
gyogni, s közelebb érzi magát az éghez, hová 
titkos epedéssel sovárog. 

Ily pillanat szüleménye e tudósitás is, 
melyre engemet a köteles hálaérzete késztet. 

Azt hiszem tudva van már, minő elhagya- 
tott, kivül belől egyaránt romlásnak indult 
állapotban volt a szamosfalvi kath. templom; 
és hogy mily hosszasan kelle nélkülöznünk a 
vallás áldásos vigaszait. Szomoru lelki állapo- 
tunk hála a gondviselésnek ! résztvevő szivre 
talált, s igy nekünk csinosan helyreállitott, 
ékesen fölszerelt s izletesen kifestett egyhá- 
zunk van, melyben minthogy ma tartatott a 
rég epedve várt nyilvános isteni tisztelet, a 
mai nap ránk nézve az öröm és hála elfeled- 
hetlen kettős ünnepét képezi. 

Az öröm mindnyájunk közös érzelme vala, 
de a hála is mindnyájunk kötelme azon ko- 
lozsvári nemes polgár iránt, ki nagylelküsége 
s áldozatra kész hazafisága miatt méltán a 
közbecsülés tárgya. Tekintetes Biasini Do- 
mokos urat illeti a hálás dicséret, ki távol 
minden érdektől, egyedül Isten dicsősége iránt 
lángoló buzgalmától, s elhagyatott lelki álla- 
potunk fölötti részvéttől indittatva, kath. köz- 
ségünk egyházát sok áldozattal uj fénybe 
állitá s igazán Istenházává varázslá. Miáltal 
nemcsak érdemeinek fénylő koronáját tette 
egy drága kövel ragyogóbbá, hanem mind- 
nyájunkat örök hálára kötelezett azon lelki 
javak miatt, melyekben Isten egyháza ré- 
szesit. 

Ez ünnepélynél a sz. misét a fényözönben 
uszó s illatos virágfüzérekkel izletesen feléke- 
sitett oltárnál nagytiszteletü s tudós Berecz 
Antal kegyesrendi áldor végezte segédlettel. 

Lélekemelő volt a magasztos egyházi dallam- 
nak, majd kérést, majd hálát, majd lelki 
sovárgást kifejező hangjait, a dalárda néhány 
tagjának elragadó karéneke, s az orgona 
varázs hangjai kiséretében hallani. Valóban 
angyali hármonia volt ez. 

Az isteni tisztelet végével egy ifju pap, 
a kolozsvári káplán lépett a koszorukkal di- 
szitett szószékre; már fellépése megnyeré a 
hallgatóságot, hát aztán, midő beszélni kez- 
dett. Azon szónok volt ez, kit az „Arad 
1862-ben lánglelkü szónoknak nevezett; s ki 
az idén nagyooldogasszony napján az akadé- 
miai templomban mint felkért szónok fényes 
hallgatósága előtt az ismeretes sikerrel reme- 
kelt. Valóban sok természeti adomány, s lan- 
kadatlan tanulmányozás kivántatik ahoz, hogy 
valaki hallgatóságán ugy uralkodhasson mint 
ő. Ha beszél magával ragad; szenvedélyeink- 
kel játszik, érzéseit mi is átérezzük; szere- 
tünk, gyülölünk, haragszunk, ugy a mint ö 
lelkesit. Ugy tesz mint Massilon, kinek egy- 
házi szónoklataira XIV. Lajos azon észrevételt 
tevé: „valahányszor hallom, mindig elégedet- 
len vagyok magammal, mert jobban meg- 
lsmerem magamat." Ugy tesz, mint Ventura 
atya, kinek 1857-ben ritka merészséggel pá- 
rosult ékesszólását a császári udvari kápolna 
fénye csak fokozá. 

Ez vala a mi örömünnepélyünknek köz- 
lendő tárgya, s köszönetünk fontos oka. 

Isten veltink ! 

Egy szem- és fültanu. 

A lótenyésztési díjak kiosztá- 
sáról 1864. 

I. A négy, öt, hat vagy hét éves anya- 
kanczákra, szopós csikóval, kitüzött jutalmak 
közül : 
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a) 12 darab aranyat nyert Gombás József 
bányabükki tiszttartó „Lilat nevü barna kan- 
czája után, melynek pej mén csikója császári 
méntől származott. 

b), 8 darab aranyat Nagy Dénezs kis-petrii 
tiszttartó ,Dajkat nevü 7 éves kanczája után, 
melynek fakó mén csikója „Fluri? méntől 
származott. 

c) 5 darab aranyat Gumbás József, Fátyol4 
nevü 6 éves szürke kanczája után, pej mén 
csikóval „Polikart nevü méntől. 

d) Gombás József „Fátyolt nevü s Szabó 
József ,Dáma" nevü.kanczájok után egy-egy 
ezüst érmet kaptak. 

II. Három éves kanczák után : 
a) Bóér Sándor, bajomi tiszttartó 3 éves 

világospej kanczacsikója után , Trésvilliam4 
császári méntől kapott 12 darab aranyat. 

A három éves kanczacsikók közül több 
nem találtatván érdemesnek, bizottmányilag 
határoztatott, hogy a II. és ÍTI-dik dij a két 
éves csikók tulajdonosai közt osztassék ki. 

III. Két éves kanczacsikók után : 
a) 12 darab aranyat Kassai Károly mező- 

örményesi tiszttartónak „Csillag? nevü barna- 
pej csikója után ,„Pán« méntótól. 

b) 8 db. ar. Kádár János m.-ludasi tiszt- 
tartónak ,„Tündér« nevü pir. pej kanczacsi- 
kója után „Oszkárt méntöől. 

e) 8 db. ar. Boér Sándor bajomi gazda- 
tisztnek ,„Tündért nevü pej kanczacsikója, 
„Tresvilliam« méntöől. 

d) 5 db. ar. Belle Lajos zsuki tiszttartó- 
nak „Bársony nevü fekete kanczacsikójá, 
„Samyl16 méntől. 

e) ő db. ar. Farkas Károly szászmátei 
tiszttartónak ,„Lénit nevü 2 éves szegsárga 
kanczacsikója cs. méntöől. 

f) Tóh Ferencz kolozsvári polgár „Csillag4 
nevil barnapej k. csikójával „Ábrugete cs. 
méntől, mint kitünövel, ezüst érmet kapott. 

IV. Egy éves kanczacsikók után : 
a) 12 db. aranyat Szölősi József ajtoni bir- 

tokos „Lilat nevü vil. pej kanczacsikójával, 
„Elbedavid cs. méntől. 

b) 8 db. aranyat Farkas Károly szász- 
mátei tiszttartó ,Tündér4 nevü pir. p. kancza- 
csikójával, „Firus* méntől. 

e) 5 db aranyat Szarvadi Pál széplaki 
birtokos ,Kicsi nevü pej k. csikójával „Bru- 
tust cs. méntől. 

d) Ezüst érmet kaptak kitünö csikók után : 
Szarvadi Pál, Ferenczi Károly, Nagy Dénezs, 
Vajna Pál, Boda Pál, Tóth Ferencz és ismét 
Szarvadi Pál. 

Kolozsvártt, sept. 24-én, 1864. 
Halmágyi Sándor, 
lovaregyleti titkár. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
— Köreinkben nagy sensatiot idézett elő 

azon tudósitás, miszerint szép készültségü fia- 
tal publicistánk, s a ,Pesti Naplót egyik leg- 
szorgalmasabb belmunkatársa, ki alapos nem- 
zetgazdászati tanulmányaival már is sok hasz- 
not tett és közméltánylatot vivott ki, s a 
legszebb reményekre jogositott a szellemi mun- 
kásság komolyabb körében, folyó hó 24-kén 
a kerepesi ut melletti erdőben halva találta- 
tott. Részleteket a lapok még nem hoztak e 
véletlen szomoru kimulás okáról és körülmé 
nyeiről. Igen fájlaljuk , hogy egy ily szellem 
kioltatott. 

A mint Galaczról értesitenek minket, 
Czelder Márton első magyar protestáns missio- 

táviratilag hivta Bécsbe. Az államminister ma 
reggel csakugyan megérkezett s ő Felségétöl 
magán audientián, ugy szintén Rajner főher- 
czeg ő cs fenségétől is fogadtatott. Délután 
három órán át ministeri tanácskozás tartatott, 
melyen az összes ministerek, gróf Zichy fö- 
kanczellár, Beke alkanczellár és Lichtenfels 
az államtanács elnöke részt vettek. Az ülés 
rendkivül élénk volt, ezt az ülésből távozó 
ministerek arczából is ki lehetett olvasni, kik 
karonfogva hagyták el a termet, s a tartott 
értekezletekkel még telve, azokat beszélgetés- 
képpen is folytatták. A legközelebbi értekez- 
let holnapra, f. hó 23-ra van kitüzve...... 
pHalljuk – mondja az idézett lap egy más 
jegyü bécsi levelében — hogy a relativ mükö- 
dés, mely a magyar kiegyezkedési kérdés 
terén a legutóbbi időben uralgott, Lajthán 
innen nem maradt egészen terméketlen, leg- 
alább a birod. tanácsosok köreiben nem. Ugy 
látszik, hogy a birod. tanács baloldalának 
egyik csoportozata a Lajthán tul csatlakozási 
pontokat keres, vagy talán, hogy a megegye- 
zéshez közelebb hatoljanak. Ha arról beszél- 
tek, hogy a legközelebbi birod. tanácsbeli 
ülésszakban a magyar kérdést illetőleg inter 
pellaltio tétetik, ez oly combinatio, mely na- 
gyon közel van, de semmit sem jelent. Ínter- 
pellatiot már sokat tettek. De azt halljuk, 
hogy az előértekezletekben nyert eredmények 
a parlamentáris csatározás alapjául fogadtat- 
nak el, 

— A nagyszebeni törvényszék előtt f. hó 
10-én folyt le a végtárgyalás „Vassilie Iui 
opre Vladus 20 éves oláh napszámos pörében, 
ki arról van vádolva, hogy 60 éves atyját 
saját házában késszurásokkal meggyilkolta. 
Az eset, mint azt a vádlott mostoha anyja 
elbeszéli, következöleg történt: A házbeliek 
mindnyájan leittasodva, már aludni tértek, 
midőn az atya ismét felkölté fiát, hogy jöjön 
vele inni. Ez alkalomkor atya és fiu össze- 
ezivódott, mit az anya látva, megszaladt. 
Midőn visszatért, férje vérében feküdt a föl- 
dön, a fia mozdulatlanul az apa holtteteme 
mellett. Egyéb tanuk is ugyan igy beszélik 
el a történetet s az apagyilkos - ki különben 
mindent tagadott, azt állitván, hogy igen ittas 
volt s nem tudta, hogy mit cselekszik — te- 
kintettel fiatal korára 20 évi sulyos börtön- 
fogságra itéltetett, mely ellen fölebbezést je- 
lentett be. 
— (Mesterséges nyár). Vannak már ál- 

fogak, álhaj, mesterséges lábak, szemek stb., 
miért ne lehetne mesterséges nyár is? gon- 
dolá egy londoni vállalkozó, ki a ködös szi- 
getország közepén, örökös nyári égaljat akar 
elővarázsolni. E czélra 140 holdnyi területen 
egy kristálypalotát készül felállitani s kristály 
sanitarinmű czimmel, melyben mesterséges 
nyarat állit elő, fákkal, virágokkal, tropikus 
szinekkel, csalogányokkal stb., hová olyan 
betegeket fogad el ápolás alá, kik meleg 
égaljat szükségelnek. 
— Soretits konetantinápoli cs. k. kon 

sul fáradozásai folytán sikerült ott a mindig 
jobban szaporodó austriai telepitvényesek gyer- 
mekei részére iskolát alapitani. Ez épület a 
Pera-városrészben , az internunciusi palota 
szomszédságában leend, s már ez évben meg 
fog nyittatni. 
— (Borzasztó felrobbanás.) A sheghilli kő- 

szénbányában NorthShiels mellett a kifejlő- 
dött gáz meggyuladt. 18 munkás dolgozott a 
bányában, midőn e mindent összeromboló 
fölrobbanás történt, Szerencsére mégis 10 et 
többé-kevésbbé megsebesülve, a romok közül narius, az angol missio társulat gyülésére 

Konstantinápolyba utazott. 
— A városi t. rendőrhatóságot legyen sza- 

bad figyelmeztetnünk arra, hogy éjjelenkint 
többnyire 10 és 11 óra között részegen or- 
ditva éneklő kurjongató utcza hősek járkál- 
nak egyik s másik utczában, kik rekedt or- 
ditásaikkal felijesztik az első álomba szende- 
rült polgárságot, ilyennek voltunk tanui a 
minap éji 11 óra tájat a belső hid-utczában, 
hol orditozó énekléssel tántorgott végig egy 
közsorsu csoport, és ily kurjongató éneklést 
hallhatni éjenkint 10 és 12 óra között a hid- 
kaputól a német.pallóig esö vonalon. Jó vol- 
na az éji öröket megbiízni, hogy az ily álom 
háborgatókat szólitsák meg, s ha nem csen- 
desednek, vigyék hüvösre, mert hisz szép az 
a nép dal, de nem részeg orditozással, és 
éjfélkor. 

—– A magyar kérdésről a P. L.6- 
nak irják, hogy Bécsben jelenleg legczélsze- 
rübbnek tartják a – hallgatást, minek folytán 
egy már kidolgozott hirlapi czikk, mely a 
kormány eszméit tolmácsolta, használatlanul 
félretétetett. Majd csak akkor fognak ujra 
felszólalni s okoskodásokhoz fogni, „ha a 
kormány rendszabályokkal léphet elö, melyek 
a politikai actiora vonatkoznak. 
- A magyar kérdés - ugymond a 

nP. L." bécsi levelezője f hó 22-ikéről kelt 
soraiban — ismét kitünöleg képezi a minis- 
terialis tanácskozások tárgyát. Jelenleg azon- ban végleges határozatokról lehetett szó mi 
után Rajner főherezeg s ministerelnök ö excja az Ischlben időző Schmerling államministert 

ki lehetett ásni. 
— (Nagy szerencsétlenség.) A Camden és 

Atlantic- vaspálya éji vonata f. hó 6-kán nagy 
szerencsétlenség hirét hozta Jersey-Citybe. 
Egy kéjvonat 1000 utassal indult el reggel 
Camdenból, kik a napot Atlanticban tölték. 
5 órakor délután a visszautazásnál, éppen 
midőn a vonat egy hidon haladt keresztül, 
kisiklottak a kocsik a sinekből, s a vizbe ro- 
hantak. Több óráig tartott a halottak és se- 
besültek kihalászása , kiket Atlantic-Citybe 
szállitottak. Az áldozatok száma még nem tu- 
datik bizonyosan, azonban száznál többre be- 
csülik. 
— (Trónörökös nevelése). A „Le Pays4 

közli azon irat tartalmát, melyet a spanyol 
királyné és férje az oktatásügy ministeréhez 
intéztek, s melyben azt felszólitják, hogy a 
trónörökös neveltetését illetőleg ezélszerti ter- 
vezetet készitsen. A többi között mondják : 
akarnók, hogy annak idejében oly fejedelem 
váljék belőle, ki képes korának nagy és bo- 
nyolodott viszonyait nem csak megérteni, de 
azokon uralkodni, ki magasztos, bátor, vitéz 
és nemesszivü legyen, beavatva a béke és 
harez minden ügyébe, és oly becsületes, nyilt 
s szilárd jellemmel birjon, minl birnia kell 
annak, kit sorsa egy nemzet kormányára 
rendelt, legyen méltó országára és nevére stb. 

POLITIKAI HIREK. 
Angolország . London, sept. 21. A 

nGen. Corr.4-nek irják : A Párisból és Turin- 

ból érkezett legnjabb tudósítások az olasz kér- 
dés egy ujabb fázisának előkészüléséről, igen 
természetesen a legélénkebb érdeket keltik 
politikai köreinkben. Az olasz kérdés, egészen 
más modorban és egészen más mérvben, mint 
a dán kérdés, minden angolt foglalkodtat, le- 
gyen bármily nagy vagy csekély a politiká- 
ban való részvétele. Egyedül ez a kérdés az, 
a mely képes vala vezénylő államférfiainknak 
a continensi ügyektől való viszszavonulását 
integy varázsütéssel félbeszakitani, kivált 

miután okuk van félniök, hogy ez ügyben va- 
lami elhatározó készül az ő közremunkálásuk 
nélkül, Innen van, hogy Palmerston lord, a ki 
ügynökei által rendesen előbb és jobban szo- 
kott értesitve lenni, mint az események helyén 
levő britt követek, már nehány nap óta kiragadta 
magát a neki oly szükséges nyugalomból, s 
több oldalról érintkezik politikai és diploma- 
tiai egyéniségekkel s ismét elkezdette minden- 
felé futárokat küldözni. 

Francziaország. Páris, sept. 22. A 
Constitutionellő-nek táviratilag érintett czikke 
az olasz kérdésről igy hangzik: Az olasz 
sajtó nehány nap óta sokat foglalkozik egy 
egyezménynyel, a mely Franczia- és Olaszor- 
szág között jött létre ama feltételek megálla- 
pitása végett, a melyek alatt Rómának a 
franczia csapatoktól való kiüritése teljesedésbe 
menne, Ily fontos kérdésekben eszélyes dolog, 
óvakodni az első benyomásoktól, a melyek 
1gen gyakran tökélytelen vagy valótlan érte- 
sülésböl származnak, s azért kötelességünknek 
tartjuk felvilágositani, a mennyire tőlünk függ, 
a közvéleményt ama tények felől, a melyek- 
nek ugy látszik, egy egészen uj helyzetet 
kell előidézniök Olaszországban. Rómának fran- 
czia csapatok által lett megszállásáról már 
minden el volt mondva. Tudjuk minö hatal- 
mas indokok vezették oda Francziaország lo- 
bogóját s határozták arra a császár kormá- 
nyát, hogy azt mostanig ott tartsa. Ezt a pa- 
rancsoló szükségesség által előidézett meg- 
szállást mindig csak kivételes és átmeneti in- 
tézkedésnek tekintették, a melynek a szent- 
szék, s Franczia- és Olaszország közös érde- 
ke, azonnal a mint a viszonyok engedik, vé- 
get vetni parancsolt. 

A szent atya kormánya ezt több izben 
maga belátta, s ha előre nem látott esemé- 
nyek, jelesen 1859- és 60-ban, gátolták a ró- 
mai székkel csapataink kivonása iránt kötött 
egyezményeink valósitását: éppen ezek az 
egyezmények tanusitják, hogy a pápai kor- 
mány maga tudta méltányolni ez mtézkedés 
eczélszerüségét és szükségességét; csak bizton- 
sága megszilárdulásával lehetvén egy függet- 
len kormány rendes állapotára visszatérnie. A 
franczia kormány minden fáradozása ez ered- 
mény előidézésére volt irányozva. A császár 
1661-ki julius 12-röl ezt irta az olasz király- 
nak: „Csapataimat mindaddig Rómában ha- 
gyom, mig felséged a pápávai ki nem békül, 
vagy a szent atyát az a veszély fenyegeti, 
hogy megmaradott államait valamiféle rendes 
vagy nem rendes haderő megtámadja. 
E programmhoz képest várnia kellett a fran- 
czia kormánynak, mig vagy a kedélyek esil- 
lapulása, a min szakadatlanul dolgozott, az 
Olaszországot meghasonlásban tartó két nagy 
érdek annyira szükséges közeledését eszközli; 
vagy a körülmények lehetségessé teszik a 
szent atya és államai javára oly biztositéko- 
kat alkunni ki, a melyek öt minden veszély 
ellen fedezzék. Elhatározva, minden oly egyez- 
kedést visszautasitani, a melynek kiindulási 
pontja Róma mint Őlaszország fővárosának 
visszakövetelése lenne, a mint ezt Drouin de 
Lhuys ur 1862-i oct. 26-ról a turini franczia 
követhez intézett sürgönyében formaszerüen 
kijelentette, a franczia kormány mindig kész- 
lnek mutatkozott fontolóra venni minden oly 
jelenséget, a mi óhajtott czéljának megköze- 
lithetésére látszott mutatni. Meglepetve az olasz 
félszigeten két év óta nyilvánuló szerencsés 
változások, az anarchikus szenvedélyek lecsil- 
lapitása vagy elfojtása s a mérsékelt eszmék 
több-több érvényre jutása által, a melyek 
Olaszország tevékenységének más czélt tüztek 
ki, mint egy oly szándék erőszakos valósitá- 
sát, a melynek el voltunk határozva ellenesze- 
gülni, mindezek által meglepetve a franczia 
kormány kész volt az első kinálkozó alkalmat 
megragadni, egy mindenkire nézve alkalmat- 
lan és nehéz helyzet megszüntetése eszközei- 
nek előteremtésére. A midőn tehát az olasz 
kormány az uj állam szükséges szervezése s 
egy más főváros választására döntőleg befo- 
lyó politikai, hadműtani és közigazgatási te- 
kintetek fontolgatása által igénybe véve, tudatta 
Párisban, hogy el van határozva a központi 
kormány székhelyét Turinból egy más városba 
tenni át: a császári kormány elérkezettnek 
látta az időt, fontolás és birálat alá venni a 
feltételeket, a melyek alatt neki leheiséges 
lenne Rómát teljes biztonságban elhagynia.* 

natilag már közlött pontjai). 
Olaszország. Turin, sept. 21. A már 

emlitett véres zavargások kezdetéről a , 

(Ezután következnek az egyezménynek kivo- 

Ztg"-ot következöleg értesitik : Turin ma igen 



komoly csendzavarások szinhelye volt. Tud- 
ták, hogy a községi tanács egybe fog gyülni, 
a nagyfontosságu napi kérdés felett tartandó 
tanácskozás végett. Igy már délután 2 órakor 

a városház előtt egy nagy néptömeg sereglett 
össze, a mely lármázott és kiábált. Legelőbb 
is nagy zaj közepette különböző hirlapokat 
megégettek; azután a tömeg a szent Károly- 

térre vonult, a hol a „Gaz. di Torino' szer- 
kesztősége van. Itt a csendzavarók és a rend- 
örök közt összeütközésre került a dolog s több 
megsebesülés történt. Innen a tömeg a rend- 
örigazgatóság hivatali helyiségeihez ment, az 
ablakokat bedobálta s követelte az elfogottak 

szabadon bocsátását. Ekkor a katonaság köz- 
belépett s elejét vette gonoszabb fellépések- 
nek. Egyszersmind a városi választmány né- 
hány tagja a rendőrigazgatóhoz ment s ki- 
eszközölte az elfogottak szabadlábra tételét. 
Öt óra után ismét megujult a csoportozás a 
városház előtt, a melynek erkélyéről a pol- 
gármester Roca marchese csendesitő beszédet 
tartott. Szavait megtapsolták ugyan, de nem 
követték. Estére kelve az izgatottság nőttön 
nött. A rendőrigazgatót egy kávéházban bán- 
talmazták s a „G. di Torino"* ellen ismétlőd- 
tek a tüntetések. Probálták a nyomda ajtait 
betörni. Éjfél felé a katonaságot, és nemzet- 
örséget fegyver alá dobolták. A csapatok hasz- 
nálták fegyvereiket s több egyén meghalt 
vagy megsebesült. A községi tanács még mind 
folytatta ülését, s végül kiáltványt intézett a 
néphez, a melyben felszólitja , hogy a törvé- 
nyesség utját ne hagyják el, főleg most, a mi- 
dön nemcsak helyhatósági érdekek megrövi- 
ditésének, hanem egy egész Olaszországot 
EKEEEAEKZEE
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fenyegető veszélynek eltávolitása a feladat. 
Az „Opinione a franczia-olasz egyezmény- 

ről igy nyilatkozik : 
„Nem akarunk visszatérni amaz alkudo- 

zások történetére, melyek az olasz s franczia 
kormányok közt 4 év óta folytak. Egyetlen 
politikus sem képzelheté, hogy Napoleon csá- 
szár az olasz kormányt katonáinak Rómába 
küldésére hatalmazandja föl, hogy ott azok 
a franczia csapatok által odahagyott ör állo- 
mást foglalják el. Szintoly képtelenség lett 
volna azt a másik alternativát remélni, hogy 
Rómát egyenesen s átmenet nélkül adja visz- 
sza Rómának. Valamely állam idegenek által 
megszállatása csak ugy szünhetik meg, ha a 
megszállott terület azon fejedelem csapatjai 
nak adatik át, a ki ott tényles s névleges ha- 
talmat gyakorol. Francziaország csapatjait 
visszavonyán, a római területet csak a pápai 
csapatoknak adhatja át. Egy ily határozat 
kétségkivül politikai s nemzetközi jogi tekin- 
tetekkel van összefüggésben. Az alkudozások 
ezen az alapon kezdettek meg. Négy év óta 
Napoleon császár el van tökélve megadni azt, 
a mit nem nyerhetett meg Cavour gróf, mi- 
dőn a halál őt meglepte, s a mit a Ricasoli- 
vagy Ratazzi-ministeriumok sem nyerhettek 
volna meg. S ime jelenleg arra kötelezi ma- 
gát, hogy két év alatt visszavonandja csa. 
patjait Rómából. De ugyanekkor az olasz kor- 
mánytól különös erkölcsi garántiát kiván, mely 
egyszersmind engedmény is, sőt több mint 
engedmény : áldozat. Ez a garantia a kormány 
székhelyének Turinból valamely más előkelő 
városba áthelyezésében áll. Mellőzzük a stra- 
tegiai okot, az általános politikai tekinteteket, 

s azokat, melyek a császárnak a kath. párt- 

tal szemben foglalt állására vonatkoznak. A 
kormány székhelyének áthelyezése oly rend- 
kivül fontos tény, melyet mi a jelen körül 
mények nélkül teljes erönkből elleneznénk. 
De miként tétovázhatnék a király kormánya, 
midőn arról van szó, hogy a főváros Floe- 
renczbe helyeztessék át, mint első állomás 
helyre a római uton?* Az ,Italias s a többi 
turini lapok szinte ugyanazonos észrevétele- 
ket közölnek. Az „Italiat szerint a községi 
junta hétfőn a tartományi főnöktől engedélyt 
kért arra, hogy másnapra a község tanácsot 
rendkivüli ülésre hivhassa össze. Ezen ülés- 
nek czélja volt, a kormány áthelyezése kö- 
vetkeztében teendő intézkedésekkel foglalkod- 
ni. „Nem kételkedünk rólat – ugymond az 
Italia — „hogy a községi junta a reábizott 
érdekeket össze tudandja egyeztetni a nem- 
zeti ügyhöz való felvilágosult hüséggel.* 

Dánia. Kopenhága, sept. 21. A mint 
a „Pays4nak irják, az alkudozások jelen ál- 
lásában ugy látszik, hogy Dánia határa kö- 
vetkezőkép lesz megállapitva : Keleten ama 
kis folyam képezendi a határt, mely Chris- 
tiansfeld városon át megy, s Heilsmündénél 
a keleti tengerbe szakad; nyugaton pedig a 
határvonal Vandrupból fog kiindulni, s a ri- 

ted falunál az éjszaki tengerig terjedend 

Ujabb. Hamburg, sept. 25. Jütland- 
ból jelentik, hogy a szövetségesek csapatjai- 
nak kivonulása meg van állitva. A csapatok 
ismét északfelé huzódnak s azt beszélik, Fal- 

peni kerület déli határát követve, Vesterves- 

kenstein tábornok ismét Aalborgba akarja át- 
tenni főhadi szállását. 
– Turin, sept. 25. A csend teljesen 

helyre van állitva. A ministerium következő- 
leg alakult meg: Lanza a bel-, Sella, a 
pénz, Petisti a hadügyi tárczákat vették 
át; Lamarmora a külügyek vezetését s a 
ministerelnökséget tartotta meg. Lamarmora 
kineveztetése általános bizalmat kelt, A Tu- 
rinban megjelenő összes szabadelvü lapok, a 
„Gaz. del popolot-n kivül, a kormány szék- 
helyének Florenczbe áttétele mellett nyilat- 
koznak. Messinában, Reggioban és Calabriá- 
ban tüntetések voltak az olasz-franczia szer- 
zödés mellett. A Turinba összevont csapatok 
száma 18,000 főre megy. 

- Páris, sept. 25. A ,Patrie"t szerint 
midőn Sartiges gróf a franczia- olasz szer- 
zödést a pápával és Antonellivel közölte, mind- 
ketten kijelentették, hogy ez a közlés öket 
nem lepte meg; ök átlátják, hogy a franczia 
megszállás nem tarthat örökké. A császár 
mindig azt nyilvánitotta, hogy a megszállás 
lényegesen ideiglenes. A pápa hozzátevé, hogy 
neki érett megfontolásra van szüksége, mie- 
lőtt a pápaság számára készitett uj helyzet 
iránt benyomását nyilvánithatná. 

Bécsibőrze September 28-án: Nemzeti köl- 
csön 79.30. 50/, Metalligues 71.40. Bank-rész- 
vény 777.—. Hitel részvény 187.10. Váltó Lon- 
donra 115.10. Ezüst 115.25. Arany 5.47. 

1860 diki Állam kölcsön 93.70. 
September 25 én: Urbéri kárpótlási kötvény 

Magyarországi 74.25. Erdélyi 12.25. 

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DÁNIUL. 

MEM HIVATAIOS. 
Elveszeti Hngya. (e-3) 

Egy fekete angol visla, rövid szőrü, farka végén göcs, szügyén köz- 
bül fehér jegy, figyel a ,ZSIPSZ" névre — elveszett, a megtaláló je- 

s lentse magát Bethlenben gr Bethlen Károly udvarában, vagy Kolozs- 
várott „István" kereskedésében, hol 10 forint megtalálási jutalomra igényt tarthat. 

(250) Haszonbérbe adandó jószágok. (2-3) 
Ifj. gróf Haller György urnak M.-Vásárhely közelében a Maros bal-partján fekvő 

Vidrátszegi rész - és ugyan ott a jobb parton fekvő M.-Sz.-Margitai egész birtoka a jö- 
vő 1885-ki Sz-György naptól kezdve együtt, vagy külön haszonbérbe kiadó. 
Bővebb felvilágositást ád, és szerződik h. ügyvéd Szántó Gergely ur M.-Vásárhelyt. 

(249) 

A vegy-gyógyszerészeti elvek alapján leggondosabb és biztosabban készitett 

GTÖGYSZENES SZAPPANDK, 
melyek sokszerü tudományos vizsgálatok s gyakorlati használatok örvendetes ered- 

ményei által jóknak bizonyultak be, következő tizenkét külömböző nemei teljes biz- 

tossággal ajánltathatnak szintugy az orvos uraknak, valamint a segélyt igénylő 

278 29], közönségnek: Ő) 
darabja utasitással együtt o. é. kr. darabja utasítással együtt o. é. kr. 

Hamiglab-szappan, görv bajnál . 55 

Irla szappan, idült bőrbajoknál . 95 
Terpentin-szappan, bénulásoknál 35 
EBenzoe-szappan, bőrkeménységnél 40 
Kámfor-szappan, csuzos bajoknál 35 
Kaniblag-szappan, elévült dásbonn .G 

kütegeknél.. 45 Könlegeg szappan, keményedésnél 35 

Az ezen szappanokhoz mellékelt utasitásokban elő vannak adva azon külömbö 

zóő módok, melyek szerint ezen gyógyszerek legczélszerűbben használtatnak, valamint 

azon különféleség is, melyben a gyakorlatilag helyesnek talált szappanforma által 

rég bebizonyult hatásuk fokozatával értékök neveltethetik : mert a szappanforma az, 

mi nemcsak a szenvedőnek a külső szerek használását könnyebbiti, hanem az orvos- 

nak 19 az ily szerek hatályosb s átalánosb alkalmazását lehetővé teszi. 

A gyógyszeres szappanok csak 21/, obon nehézségü darabokban adat- 

Na nak el s hivatalosan letett fügvényeik mindkét végükön pecséttel vannak 

Jellátva. Egyedüli raktár 
Kolozsvártt: UOLFF J. és KHUDY J. özv. gyógyszertáraiban. 

Brassóban : Jekelins Ferd. gyógyszertárában. 

e 

STEINJANOS 
könyvkereskedésében Kolozsvártt, Wittieh Józsefnél Maros-Vásárhelytt, 

Dobray Nándornál S. Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön, 

Vokál Jánosnál Nagyenyeden, Sindel Károlynál Brassóban 

kapható: 

IDORA DALAIBÓL. 
Ára 60 kr. 
1 frt 60 kr. 

Kátrány-szappan, bőrhámladéknál 35 
Halmájzsir-szappan, aszkórnál 35 
Epe-szappan, börtisztátlanságoknál 35 
Kén-szappan, börkütegeknél 35 
Rozmarin-szappan, erősitőmos- ss 

A kolozsvári jótékony nő-egylet javára. 
Diszkiadis. . 

4 Társadalom alapelvei. 
Hta Zádori János. Ára 2 frt. 

Róma és a római birodalom történetei. 
Lamé Fleury után magyaritá Szabó György, tanár. Két rész 

; két kötetben 2 frt. 

Toeörlémelmi gyömgyök. 
Gyüjt é s betürendes sorba raká Kiss Mihály, unitárius esperes és árkosi pap. 

Ara kemény kötésben 1 frt 60 kr. 

A Mosztolamyi Mmöllgyelá- 
Történeti regény, két kötetben. Irta P. Szathmáry Károly. 

ÁAra 2 forint o. ért. 

Az osztrák birodalom államtan kézikönyve. 
Különös tekintettel a magyar korona országaira. A legujabb statistikai adatok- 

kal. Főtanodák használatára röviden öszszeszedte 
Reisenhoffer Rudolf, cs. k: postaigazgatósági fogalmazó. 

Ára 1 frt oszt. ért. 

Erdély a rommmaliaml miEati. 
Kútfők nyomán irta Wass József, kegyes szerzetbeli áldor, gymnasiumi ta- 
nár, s a magyar tudományos akademia levelező tagja. Az Erdélyi Muzeum- 
Egylet által a Haynald-díjjal jutalmazott pályamunka. Erdély térképével. 

Ára 1 frt 50 kr. osztr. értékben. 

A Heidelbergi káté értelmezése. 
Tanitványai számára és magán használatra irta Zombori Gedő tanár. 

Ára kötve 28 kr. 

..lorzoti végremdeleteliee 
Regény. Irta L. BODOR LASZLÓ. Ára 1 frt 20 kr. oszt. ért. 

Származtató philosophia tanfolyama. 
Tanuló növendékeknek kézikönyvül, de egyszersmind tanultaknak is elmélke- 
dési tárgyul, azonban minden mivelt magyar embernek is érthető olvasmányul. 

Ita Mihályi Károly r. tanár a nagy-enyedi főtanodánál. 
Első kötet. Az egész tanfolyam első és második könyve. Ára 1 frt 40 kr. 

osdDszáraia posimiggyee kézikönyve. 
Irta Reisenhoffer Rudolf, cs. kir. postaigazgatósági fogalmazó. Ára e 20 

ivre terjedő 8-adrét alaku kötetnek 2 frt o. ért. 

Szünnapi kirándulás Erdély nyugoti hegyei köze. 
Honunk ifjusága számára. Irta Ompolyi. Öt tájképpel. Ára 60 kr o. é 

Eolomd Misha mapdára sGá-iM eévre, 
számos fametszettel. Ara 80 kr. 

Rendszabályok, törvények és utasitások 
az erdélyi ev. ref. fő- és középtanodák számára. Toldalékul az 1861-diki 

Szervezeti javaslathoz. Ára 30 kr. o. é. 

Kalvin élete és a Kalvinizmus. 
Emlékül a nagy reformator halála három százados fordulatára. Irta Révész Imre. 

Ára fűzve 2 frt. : 

Elv és előitélet. 
Regény a magyar társadalomból. Irta Halmágyi Sándor. Ára 1 frt 80 kr. 

Náeles diumdérviliaga 
vagy 

Szaif Züliázán szultán. 
Aráb rege. Aly bey után forditotta Orbán Balázs. Két rész egy kötetben 

kötve 2 frt. Díszkiadás, 4 könyomatu képpel, 3 frt. : 

Huszárdolgok. Rajzok és humoristi- Magyar eredeti regénytár 3, 4, 5, 6. 
kus elbeszélések a huszár élet Eladó leányok. Regény. Irta Vad- 
ből, az ösmagyar harezmodor nai Károly. 4 köt. Ára 3 ft 50 kr. 
rövid ismertetésével. Irta PetheöGróf Bethlen Miklós, Történeti em- 
Dénes. Ára 1 frt 40 kr. lékrajzai. Francziából. Toldy Ist- 

A BEoulevard gyermekei. Regény ván. Ára 2frt- kr. 
Irta Kock Pál. Francziából. Rózsa-Beethoven sonátái. Zongorára. 2 kö- 
ági Antal. Ára 1 frt. 40 kr. : tet. Ára 8 frt. 

Nyomatott az ev. ref. fötanoda betüivel (Bel-farkasufora T4 sz.)


